


Anteckningar till ljud- oeh formläran i Vip pai malet

av fil. stud. John Pohl.

Materialet harvunnits genom direkt undersökning av

nu levande vippalbors spräk. De personer, som härvid varit

mig mest behjälpliga säsom meddelare äro: Ano Engblom i

Stor-Kivra, Hindrek Lindström i Ugglas (Oglas), Johannes

Klaas i Brännmosa-gärden, Johan Benström i Apleka.

1. Ljudlära.

A. Vokaler.

§l. Mälets enkla vokaler äro, enligt min beteckning, föl-

jande: a, e, ce, ae, i, eo, ui, o, 0, 8. Av dessa förekomma säväl

länga soni korta: a, e, ae, 1, eo, ui, o, 0, 8. Endast soni kõrt

förekommer: ce.

§2. a, a. Mälets ö-ljud är kvalitativt lika bäde som längt
oeh kõrt. Ex. bag (bak), bak (baeke), sta (stä), btdal (betala),
san (sand), tari (tand).

Mälets a, a motsvarar:

a) hgsvs. a-ljud t. ex. qndeer (annan), stad (stad), sqn

(sand), glqž (glas), svalco (svala), kat (katt), fqr (»far», gubbe),

glaže (glaset).
b) hgsvs. d-ljud t. ex. trarj (träng), vart (värta), fqld (fail),

gq (gä), varn (vämb), haet (härd), feemta (femton), halabaer (hallon).

5 Om de estniska media) oeh tenues se P. Äris te, Eesti b, d, gja k,

p, t suhteist, Litterarum soeietas esthonica 1838—1938. Liber saecularis,

Tartu 1938, I, s. 65 ff. (Verhandlungen der Gelehrten Estnischen. Gesellschaft
XXX).
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c) hgsvs.e-liknande ljudi pres. participets suffix -ende, t. ex.

gqand (gäende), regatid (roende), trgand (troende), leand (leende).

§3. e, e. Ex. len (iön), põige (pojke), her (höra), kmme

(sup. kommit). Mälets e närmar sig diftongen le. Ex. viend —

vend (vända), he ~le (skratta, le). (Denna diftongering beror

pä estniskt inflytande.) Det korta e förekommer blott i svag-

toniga stavelser. Det är mycket vanligt i ändelser oeh fär dä

ett öppet, till ee sig närmande uttal. Ex. karce —■ kare (hjord)
diskcen— disken (disken), laplee ~ lar)le (längsam).

Mälets e, e motsvarar:

a) hgsvs. e-ljud t. ex. be (bedja), led (led), eose (osed),
le (le), fred (fred), ve (ved), galen (galen).

b) hgsvs. ö-ljud t. ex. skec[ (skörd), fedeer (totter), hegeer
(höger), drem (dröm), keg (kök), keb (kopa).

c) hgsvs. ä-ljud t. ex. se (säd), veg (väg), kne (knä), tien

(tjäna), sed (säte, stol).

d) hgsvs. Z-ljud t. ex. ve (vi), ne (ni), me (mig), te (dig),
skrtve (sup. skrivit), hkle (lycklig).

e) hgsvs. j/-ljud t. ex. bed (byta).

f) hgsvs. a-ljud t. ex. blež (bläsa).

§ 4 tr. Mälets korta ee förekommer i säväl huvudtoniga
som svagtoniga stavelser. Ex. pao?: beere (börja), korcest (ordna).
seede (sätta), celev (elva), noedeer (neder), skeep (skepp), beepk

(bänk), keebeo (käke), veet (vett), ipstcel (ingenstans).
Det motsvarar:

a) hgsvs. ö-ljud t. ex. leeža (läsa), veega (väga), (tänka),
geest (gäst), keen (känna).

b) hgsvs. e-ljud t. ex. skeep (skepp), skeebe (skeppet), leeva

leva), cežand (ensam), keotneer (pres. sg. kommer).

c) hgsvs. ö-ljud t. ex. feera (föra), keera (köra), feereete (fyrtio),
sveern (sömn), steeveel (stövel).

d) hgsvs. Z-ljud t. ex. goeva (giva), seedram (eitron).
e) hgsvs. a-\ jud t. ex. heegea (haka).
f) hgsvs. d-ljud t. ex. leeda (lata).

§ 5. a?, ae. Mälets «-ljud är mycket öppet. Det korta

■ae förekommer blott i närheten av r oeh supradentaler. Ex. pä ae:

vaer (vid), taer (där), kiaer (kär), siaer (här), graev (grav), faen (fan),
giaer (gör imp.), haeet (axel), laež (imp. läs).
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Mälets aa, aa motsvarar:

a) hgsvs. ä-ljud i r:s närhet t. ex. Z?a?r (bär), kraavo) (krävaj,
tiaaro) (tjära), maar (märra), aerteer (ärtor), stiaart (stjärt), draap

(dräng), praast (präst).
b) hgsvs. zz-ljud i r:s närhet t. ex. graena (gran), graev

(grav), graansko) (gärdsnamn Granskog), draa (draga), traažo) (trasa).
c) hgsvs. ö-ljud i r:s närhet t. ex. giaera (göra). bwerk

(björk).

§ 6. z, i. Ex.

liž (lysa), rid (rida), pid (fänga), vinsteer (vänster), bi (by,
vänta), list (last), vida (veta), bige (bygga), si (se), hi (hit),
kit (kõtt), kirke (kyrka).

Mälets i, i motsvarar:

a) hgsvs. Z-ljud t. ex. bi (bida), vnd (vrida), liv (liv), it

(inte), vride (sup. vridit), Zm (liten).
b) hgsvs. y-ljud t. ex. prid (pryda), ni (ny), fteer (fyra),

mige (mycket), hk (lycka), stike (stycke), mt (nytta). rig (rygg),
nistand (nystan), ligcel (nyckel).

c) hgsvs. e-ljud t. ex. tri (tre), sit (sup. sett), griba (grepe),
gista (genast), viga) (vecka), smide (smedja), gimomd (genom),
drigeel (dregel), ghst (gles).

d) hgsvs. ä-\jud t. ex. ida (äta), vinstcei (vänster), List (last).
e) hgsvs. ö-ljud t. ex. hs (lõss), mis (mössa), kit (kõtt),

(»överdel», blus), migeel (mögel), iben (öppen), iria (Orjan),
f) hgsvs. zz-ljud i orden: ide (uti), Ilgen (lugu), smvcel

(snuva).
§ 7. ca, eo. Mälets w-ljnd är nästan samma ljud soni det

estniska u. Ex. pä eo: bam (bonde), krog (krok), da>m (dum),
tro (tro), hcost (hosta), laip (loppa), klam (klo), cop (ung),
(svala).

Mälets to, ca motsvarar;

a) hgsvs. o-ljud t. ex. mosteer (moster), f(pd (fot), breo (bro),
eoks (oxe), trofast (trofast), hom (horn).

b) hgsvs. zz-ljud t. ex. con (ugn), da>a (duga), froiht (frukta),

p/tpž (blus, ett estn. länord), op (upp), leoft (lukt), porr) (pung),
Icor] (lünga).

c) hgsvs. d-ljud t. ex. f(pl (fägel), kamip (konung), hamip
(honung), mo)ža (mosse), kratp (kropp), stoik (stock).

d) hgsvs. a-ljud t. ex. fino) (fena), sina) (sena), kagc» (vete-

bröd, kaka), traano) (trana), vigo) (vecka).
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§ 8. ui, ui. Mälets ui är spetsigt. Ex. pä w: brmd (brud),
hww (huvud), huistcer (hustru), tiul (ärtull), fruiž (frysa), kumco

(kvinna), btum (björn), biiunse (gärdsnamn Björnsved), dtwb (djup).
Det motsvarar:

a) hgsvs. o-ljud t. ex. sturw (stuga), tuile (julen), skzum

(skum), ttuiwe (tjugu), riun (rund), uil (uil), buiskan (busken).
b) hgsvs. y-ljud t. ex. flurw (flyga), riug (ryka), krius

(kryssa), briug (brygga), flmd (flyta).
c) hgsvs. õ-ljud t. ex. suindar (söndag), uive (över),

siuiw (sjö), snturw (snö).
d) hgsvs. o-ljud t. ex. uist (ost), han umda (den onde).

e) hgsvs. o-ljud t. ex. guit (gott), spiut (spott), igoelkuit
(igelkott).

§ 9. o, o. Ex. to (dä), kon (adv. var), brod (brodd, gröda),
lok (lock), fost (förstu), stom (stubb).

Hos endel personer har q diftongerats till uq, t. ex. buon

(barn), rnuon (mäne), ruo^< ro (rä), fluon '-'flon (»flarn>, flöte).
Diftongen beror pä estniskt inflytande.

Mälets o, o motsvarar:

a) hgsvs. d-ljud t. ex. gro (grä), skob (skäp), grod (gräta),
ot (ätta), skot (skott), kos (kõrs).

b) hgsvs. a-ljud t. ex. oi (»arla>, tidigt), bon (barn), nod

(natt), fode (fattig), hova (hava), tola (\.a\ti),kolp (hundvalp), gon

(garn), skoda (skada).
c) hgsvs. M-ljud t. ex. stond (stund, timme), sond (sund),

kod (kudde), trobad (trubbig, ovass). dobcet (dubbelt), gron

(grund).
d) hgsvs. ö-ljud t. ex. sondcer (sönder), fo§t (förstu).
e) hgsvs. o-ljud i ordet: ho (hon, den där).

§ 10. 0, 0. Ex. srnor (sniör), smore (olja, smörja), sttflp
(stjälpa), spog (spöke), golv (golv), viole (välja).

Mälets o, 0 motsvarar:

a) hgsvs. d-ljud t. ex. for (förr), fa§t (först), mork (mörk),

spog (spöke), bo§t (bröst), miol (mjöl).
b) hgsvs. ä-ljud t. ex. vai (väi), hoi (häl), siol (säl, själ),

stoks (sex), siot (sjätte), stiolk (stjälk).
c) hgsvs. d-ljud t. ex. golv (golv), man (molu), folk (folk).
d) hgsvs. zz-ljud t. ex. bon (bulna), gon (gulna).
e) hgsvs. Z-ljud t. ex. verke (virke).
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§ 11. 8, 8 är ett öppet õ-ljud. Det ersätter õ-ljud före
kakuminaler. I endel ord närmar det sig mycket 0, men det
är svärt att draga nägon bestämd gräns.

Ex. gSt Jn. gult), VlB4 (sup. vait), gBl.~ g&l (gul) siB([
(sup. sall), abBlka (byn Apleka).

§ 12. Diftonger. Mälet nyttjar följande diftonger:
ae, see, ai, au, ea, ei, ecp, oi, coa, (oe, coi, oi, oiu, la, le, ice, we,

i(o, iiu, io, 10, 18.

§ 13. ae. Ex. gae (gätt, sup.), fae (sup. fätt), stae (sup.
stätt), /.ae (sup. slagit), tae (sup. tagit).

§ 14. aee. Ex. drase (sup. dragit).
§ 15. ai har en inskränkt användning i malet. Ex. rai

(segelstäng),(sjöbod). ai förekommer i länord ifränestniskan,
t. ex. pai (smäbarnsleksak), kaik (käpp, estn. kaigas), sai (vete-
bröd estn. sai).

§ 16. au motsvarar oftast högsvenskt ä. Ex. raa (rä pä
segel), sau (sa), saad (sup. sätt), lau (impf. läg), au (ä, av).

§ 17. ea. Mina exempel äro: hea (härifran), tea (därifrän),
§ 18. ei. Ex. bein (ben), stein (sten), flein (gikt), ei (ö),

eild (eld), heil (hei), frei (frö), nei (nej), sei (säga), eind (ande).
Diftongen motsvarar:

a) hgsvs. e-ljud t. ex. rein (ren), grein (gren), em (en), heid

(het), meira (mera), heirn (hem), nei (nej).
b) hgsvs. ö-ljud t. ex. eig (ök, häst), (gröt), hei (hö),

heiž (ösa), treit (trött), reig (rök).
§ 19. e<p. Ex. lea> (lada), recobein (revben).
§ 20. oi har en inskränkt användning. Ex. põige (pojke),

koitn (vem), koid. (vete).
§ 21. am. Ex. pä coa: skcaa (skäda, titta), Lcma (lova), bcoa

(bägge).
§ 22. coe. Ex. scoe (sup. sovit), skcoe (imperativ 2. pers. pl.).
§ 23. (oi. Ex. k(oid (vit), f(O[ (fy).
§ 24. oi förekommer endast i modernare länord frän

rikssvenskan.

Ex. moilehet (möjlighet), /reid (fröjd).
mea (medan), /.ea (släde).

§ 25. oiu. Diftongen motsvarar hgsvs. öt. ex. ew(o (öga),
bloiud (mjuk), goiuk (gök), Zaw/w (löv), boiun (böna), roiug (impf.
rök), trourw (trög), loiuž (lös), soiug (impf. sög).

I ordet mouir (myra) motsvarar den hgsvs. y-]jud.
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§ 26. ta. Ex. hceviaž (jäsa), ta (jag), golia (fem. färdig),
maria (Maria).

§ 27. te. Ex. pä ie\ stien (stjärna), tien (tjäna), len (järn).

§ 28. tee. Ex. teest (jäst), dieegen (djäkeln).

§ 29. tee. Ex. taerg (ordning), skiaera (skära), kiaer (kär),
tiaera (tjära), biaere (hög bergsklint).

§ 30. ico. Ex. icpcl (jord), icohan (Johan), gicod, (sup. gjort),
skicorta (skjorta).

§ 31. iiu. Ex. biiun (björn), liul (jul), htuiw (bjuda),
skiiude (sup. skjutit), tiiude (sup. tjutit), sniurw (snö), miuew

(smal), siiun (hjon, person).

§ 32. to. Pä lo följande ex: tor (i är), tiok (tjoek), tol

(juile), toga (jaga).
§ 33. 10. Ex. pä lo \ stole (själv), stiolk (stjälk), viol (pres.

sg. väljer), sktol (pres. sg. sköljer).
§ 34. 18. Ex. viBc[ (impf. välde), stiB<l (sup. stulit).
§ 35. Mina exempel pä redueerade diftonger äro: koes

(vass), kcoist (kvist).
§ 36. Malet uppvisar en triftong: totu. Ex. btoiuw (impf.

(bjöd), li&iuw (impf. ljög), sktoiud (impf. sköt).

B. Konsonante r.

§ 37. För att beteekna mälets konsonantljud har jag
använt följande 26 teeken :b, d, c[, f, g, h, k, g, l, l, m, n,

tl, t], p, b, r, s, ž, §, t, d, t, v, w.

Av dessa förekomma följande bäde som korta oeh Jänga:
b, d, f, g, k, l, Ä, m, n, ??, p, r., s, §, t. De övriga: h, l, t,

v, w, g, b, ž, d äro endast korta. I oeh n künna vara sta-

velsebildande oeh teeknas dä l, n.
O
f

o

Palatalisering (»muljering«) av s, n oeh l, i vissa fail,
teeknas s, n, l. Dessa ljud ha tvä samtidiga artikulationsställen.

Anni. Supradentaler oeh kakuniinaler har jag ieke kunnat

särhälla i malet, utan använder (oavsett () endast supradental-
teeken. Ex. g8(, (n. gult).

§ 38. b. Mälets b motsvarar hgsvskt #-ljud. Ex. stob

(stubbe), bast (bastu), betn (ben).
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§39. d, d, c[. Ex. (far), ZzzZ (lida),^oz/ (gärd), Zzzd? (lugga).

a. Ibland har d fallit bort mellan tvä vokaler. Ex. Xea

(släde), skaa (skäda). Id är oassimilerat t. ex. soid (säll), keld

(källa), fald (fäll). Mälet uppvisar nd hos adjektiv oeh starka

verb i stället för zz, nn. t. ex. tander (m. tünn), sktndoer (pres.
sg. skiner).

b. ([ motsvarar hgsvs. rd oeh stundom Id. Ex. goil (gärd),

kieil (kold), skeel (skörd), (bord). Den yngre generationen har

ofta rd (estnisk päverkan) i stället för c[. Ex. giardeest (gjordes).

§ 40. f, f. Ex. skaf (skaffa), ficer (fyra). f nyttjas i

stället för p framför böjningsändelsen t, t. ex. siolft (hjälpt),
keft (köpte), skarft (skarpt), Xceft (släppte), khft (klippte).

§ 41. g, gär härt även framför lena vokaler oeh i konso-

nantförbindelserna rg, lg. Ex. pä g: ga (gä), gek (gödsel), digen
(dygn), geeva (giva), varg (varg), hegd (höjd), loglet (löjligt),

(älg).

Slutljudande oeh intervokaliskt g har ofta bortfallit, t. ex.

da (dag), la (loge), la (jag), kra (krog).

§42. h är starkt artikulerat oeh päminner om /. Ex pä
7z: hit (finna), he (det), maht (makt). 1 början av ord tillsättes

h, där det ej borde finnas. Ex. hõrk (orka), heiž (ösa) (hyper-
sveeism. Estniskan uttalar i allmänhet inte h i uddljud). k fram-

för t har övergätt till h, t. ex. kaht (slakta), ilaht (elakt), aht

(akt), sahta (sakta).

§43. k, k, g. Mälets k uttalas härt även framför lena

vokaler, i likhet med g. Ex. pä k: goiuk (gök), kist (kista),
keeld (kärl), skin (skina), skeep (skepp), luik (lucka). hv hari

mälet övergätt till ka, ko. t. ex. kolp (vaip), kaid (vit), koim

(veni), koid (vete), gärtonlöst. Ex. viga (veeka), reegen (räknaj,
lagad (sönder), rig (rik), sig (sik). Det motsvarar hgsvs. Zz-ljud.

§44. z, i, z; l, 2, z.

Ex. pä Z, Z: lil (liten) liuiž (ljus), vai (valla), sil (syl), kai

(Karl), oi (tidigt). Id kvarstär oassimilerat t. ex: haid, koeld

(kväll), eild (eld), keld (källa), tield (täcke). Mälets Z' uppträder
blott i estniska länord: sai' (schal) <T estn. sall. Mälets l kan
liöras i slutljud, mellan tvä vokaler eller omedelbart efter eller
före ett k-, g-, p-, b-, f-, v-, eller m ljud, utom efter z. Ex. blo

(blä), klar (klar), talg (talg), skolp (skvalpa), fileel (finger), bla
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(blod), fi/urw (flyga), kalv (kalv), almt (svan). Den yngre gene-
rationen använder i stället för ? alltid vanligt l, vilket beror

pä estnisk inverkan. s-\-l har utvecklats till s. k. tonlöst A.
Ex. Azp (slippa), vaX (vassle), /.ogen (slockna), zo (slä), luan

(m. liten), koel (kittel), Xeiv (slev).
§ 45. tn, m. Ex.

lam (lamm), kleim (ömtälig, klen), skeemaž (skämmas),
gamczl ~ gameel (gammal), m utövar en assimilerande verkan

pä följande n. Ex. nam (namn), fatn (famn), sveem (sömn).
§ 46. n, n, ii, h.

Ex; pä n, n\ nan (mor), kon (adv. var), ni (nio), kano (spän).
n assimilerar ibland ett följande d t. ex. san (sand), tan (tand),
gron (grand), run (rand). Muljerat n\ (badkar, ba]ja<Cestn.
vann), pan ([stek-] panna) <C estn. pann). ersätter rn oeh In

t. ex. Qgaii — ogarn (äkern), —■ Xahtarn (slaktaren,
de yngre använda alltid rn.), storvceii, (stöveln).

§ 47. rp r] I konsonantförbindelsen ng hörs intet g-ljud.
Ex. pä r/: lap (läng), rirj (ring), ipan (ingen), hcomi) (honung),
kcelip (käring), vrap (vräng).

§4B. p, p, b.

Ex. pä p, p: kip (knippa), leep (lapp), pits (piska), Azp. p
motsvarar hgsvs./iorden: raeps (räfsa), tops (tofs). Dessa ord

äro äterlänade frän estniskan varest det svenska fs > ps.
b. Mälets 6 är tonlöst. Det motsvarar hgsvs p. Ex. pib (pipa),

leeba (läppja), oba (uppä), vib (vipa).

§49. r, r, Mälets r-ljud är supradentalt. Ex. arbed (arbeta),
harv (harva), maer (märra), iur (nr), far (förr), gor (igär), bar

(barr), bar (bar).

§ 50. s, s, š, ž, §, §.

Ex. pä s. s: lis (lyssna), sveensk (svensk), skin (skinn),
stiaert (stjärt), staar (här), stww (sjö), kts (kyssa). h fram för j har

övergätt i malet till s. t. ex. siaert (hjärta), siud (hjul),

(hjälpa). siwn (hjon), siwrtar ~ fiortar (hjortron).

Mälets š uppträder endast i estniska länord: pos/ (post).

žär tonlöst, mjukt s-ljud. Ex. nceža (näsa), viž (visa), liž (lysa),

griž (gris), pcoža (päse), motža (mosse), gož (gäs), Lceža (läsa), lož

(las). §, § förkommer i malet oftast soni ersättningsljud för rs

oeh nägon gäng för Is. Ex. pä §, fo§t (förstu), ko§_ (kõrs),

ha§ (hais), bo§t (borst), f&§t (först); ma§tp (maski n). De unga
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künna inte uttala £ oeh använda istället rs, Is, s. Ex. korse

(korset). Det beror pä estniskt inflytande.
§5l. /, t, d, t.

t, t. Det vanliga dentala t bortkastas ofta i ändelser men

tillsättes stundom efter 5 i slutetav ord. Ex. ti (dit), to (dä),
kat (katta), mast (mast), pit (impf. fängade < estn. püüdma),
sit (sup. sett), morcest (i morse), t(pst (togs, impf. ind. pass.),
tilfilcest (tillfyllest). där tonlöst d. Det motsvarar hgsvs. t. t.

ex. vida (veta), hdet (litet), ruidet (ruttet), fad (fat). Mälets t-

Ijud ersätter kakuminalt l-\-t, t. ex. fwl (fult), g&t ~ güt (gult),
hat (n. halt), gameet (gammalt).

§52. v, w. Ex. pä v: ve (ved), leeva (leva), liv (liv), svora

(svara), vor (vär). Efter iu övergär v till w. Ex. hurw (huvud),
diuw (duva); liiuw (ljuga), stiuiv (stuga), tiurwe (tjugu), tiuiw (tjuv).

I konsonantförbindelserna sv oeh tv uttalas v av mänga
vippalbor som w. Ex. swora (svara), tivo (tvä), twin (tvinna),
swin (svin), svuude (svullen), twilvr) (tvilling).

C. Accent oeh kvantitet.

§53. Malet har uppgivit skillnaden mellan grav oeh akut

oeh endast behällit den senare accentformen. Huvudtonen

vilar i regeln pä första stavelsen i ordet.

Den mnsikaliska accenten är genomgäende fallande lik-

som i estniskan.

§54. Malet har bibehällit tvä kvantitetsgrader: lang oeh

kõrt, vilka jag här särhäller. Ex. skeep (skepp), skeebe (skeppet),
bo (bud), bode (budet), siol (säl), siole (själv), smer (smör), smore

(smörja), vila (vilja), til (till), kat (katt), treit (trött), kit (kott), kide
(köttet), hita (hittade), bida (bit), teen, (denne), leene '(lönn),
graes (gräs), graeže (gräset), graev (grav), graeve (graven).

Kvantitetsförhällandet kõrt vokal framför kõrt konsonant,
vilket saknas i högsvenskan, äri malet fullt livskraftigt.

2. Formlära.

A. Verb.

§ 55. Allmänna iakttagelser. Som infinitivändelse upp-
visar malet -a, -e. Ofta är ändelsen bortkastad. Ex. keera, tola,
side, ftske, drik, brist, loiyb, tcerjke, sel, st, be, tra>, bidal.
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Hos gamlingar kan man i pres. ind. hora olika ändelser för

sing. oeh plur. Nämligen: sing. -oer, -ar, -r\ plur. är lika med

infinitiven. Ändas stammen pä -l eller -r, tillägges oftast ingen
ändelse. Ex. inf. vidle (välja), pr. ind. la viql, ve inf. feera
(föra), pr. ind. la fer, ve fer.

Den passiva formens infinitiv ändas pä -až, t. ex. bindaž,
k(ömaž,foaž, gaaž, sidiaž, pres. ind. pass, ändas pä -s, -až t. ex.

binds, tas, fos, kwms, gas, sits, bceriaž, hcelsaž\ impf. ändas pä -st

1. dcest~ teest, t. ex. banst bandeest, kcnmst ~ ktomdcest, fikst —

fikteest. Supinum ändas pä -eest, t. ex. bumdeest, keomeest,
faest faeest, Xceftcest.

I imperativen kvarstä ännu rester av personböjningen. Ex.

Sg. 2. p. it (ät) ga (gä) driksta

3. p. ide gae drike stae

pl. 1. p. idaom (ätom) gam drikom stqom stagm
2. p. ide gae drike stae

3. p. tde gae drike. stae

De verb, som antecknades, läter jag här följa.

§ 56. S tarka verb.

Inf. Pres. Impf. Supin.

be (bedja) becer ba

bind bindcer bänd biunde

bid (bita) bidcer beid bide
biiuw (bjuda) biurwcer buud

brin brindcer bran briune

baera baer b(or biure
dei (dö) deicer dw da>e

drae (draga) draer dro) draee

drikcer drak druike

/aZ faldoer fa>l fale
flww (flyga) flugwcer flaww fhud
flwd (flyta) flwdcer fleuid fliu de

fQ for fik fae
gQ (gä) gar gih gae

graeva graevcar gr(gv graeve

gceva (giva) ger gav gceve

5

haid (halla) haldcer harid haide
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Inf. Pres.

ida (äta) ideer
koama koameer

lige (ligga) hgoer
kliuw (klyva) klurwcer

le ler

hd (hinna) lidcer

liiuu) (Ijuga) liiuwcer

loeba (läppja) leeboer
Iceža IcežcerIcežcer

loega Icegcer
Lceda (lata) Icedcer
st (se) sioer

shjk siYjkcer
side sidcer
sktiud skiiudcer

skri (skrika) skricer
skiaera skiaersk laer

sta (stä) star

soava (sova) soier — soacer

Xq (slä) zpr

/.id (slita) /.idcer

/.ip (slippa) lipcer
tova (taga) tar

tizud (tjuta) tiwdcer

§57. Svaga verb.

Inf. Pres.

bcere (börja) bcere

btge (bygga) bigcer
bt (bida) bicer

biurw biurwcer

blistcer (vissla) blistrcer

blež (bläsa) bležcer
boa (värpa) baacer

boda (bada) bodar

braen braendcer

bidal (betala) bidlar
brei (breda) breicer

Impf.

od
kom

lau

kloutw

loa

leid

lioiuw

lab

laž

leid
sau

sapk
sat

skiouid
skrei

skar

stoa

sov

hau

Xeid

Xap
toa

tiouid

Impf. Supin.

bceria bceria

bigd bigd
bid bid

bioiuw) biuid

blistra blistra

blest blest
boad boad

boda boda

braend braend

bidala bidala
breid breid

Supin.

ide
koame

liga
kliud

loae

lide

liwd (~ liuiwe ?)
leebe

loeže

leege
leede
sit

siupke
sida

skiiude

skrid

skiure

stae

soave

Xae

/.ide

/.uipe
tae

t liude

ler

sicer

Äor
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Inf.

deoa (duga)
giaera (göra)
gem (gömrna)
geld (kastrera)
hõrk (orka)
heli (ösa)
hova (hava)

hoga (fastna)
haels

kiuna

kepg
keera (köra)
feera (föra)
leova (lova)
laer

mapeel (mängla)
neik (neka)
pisk (piska)
rižm (repa)
reige (roka)
raegeen (räkna)
riunt (lünka runt)

siolp (hjälpa)
sau (sä)
soium (sy)
siole (sälja)
skeoa (skäda, titta)

spiut (spotta)
stiola (stjäla)

stiolp (stjälpa)
sei (säga)
tola (tala)
tap
tranip
tcepke
tedn (tätna)
trisk (tröska)
vila (vilja)

5*

Pres. Impf.
dener dvueer deod

giaer giepel

gemeer gemd
geldcer gelda
horkeer horka

heizcer heist

har hav

hogar hoga
hcelscer hcelsa

kan kiund

kepgcer kenga
ker kef

fer feel
leocer Icoad

laer laec{
maplar mapla
neikcer neika

piskeer piska
rižmar rižma

reigcer reiht

raegnar raegna
riunteer riunta

renbeer reoba

stolpcer siolft
saueer saud

soiumeer soiuma

SlOl Siocl
skcoar — skeocer skenad

spiutcer spiuta
StlOl

stiolpcer stiolft
seicer sa

tolar tola(d)
tapcer tapa

trampcer trampa
tcepkcer tcept
tednar tedna

triskcer triska

Vll Viid

Supin.
deod

gemd
gelda
horka

heist

have

hoga
hcelsa

kiuna

keoga
kef
fejl
Imad

mapla
neika

piska
rižma

reiht

raegna

riunta

reoba

siolft
saud

soiuma

skenad

spiuta
StlO([
stiolft
soga

tola(d)
tapa
trampa

tcept
tedna

triska

vila
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§ 58. Skillnaden mellan stark ooh svag böjning är för-

svunnen. Genitivändelsen är -s, -ž, -až. Ex. hwžež (husets),
jeohanežaž (Johannes’).

Substantiv föregängna av ett kardinaltal eller ordet map

(mänga) sättas liksom i estniskan ieke i pluralis. Ex. tvo põige
(tvä pojkar), tri deodeer (tre döttrar), map hiuž, marj dtodeer, marj
sisteer mar] pi_ (mänga flickor).

Den bestämda formen har en vidsträektare användning
pn i högsvenskan. Den användes även efter genitiv oeh pos-
sessiva pronomen.

Ex. matiažaž eigen ha blurwe siiugan 'Matthias’ häst (Ök)
hade blivit sjuk’; he taer e min sons sturwe (ob. sturw) ’Det där
är min sons stuga'; deodraž bonena teeva o siaer ’Dotterns barn
leva ock här’; von ogarn e naertoba ’Vär äker ärnära pä’; min

poigen reistotsvaere ’min pojke reste till Sverige’; ho reod maa

sin breorn ot aiana ’hon rodde med sin bror till Rägöarna’.
I de visor, som jag uppteeknade, stär det efter gen. oeh

poss. pron. obestämd form, t. ex. om it ta ha tae mamaž neiknirj
ete., ... mina kiaera deodeer.

§59. Maskulina. Bestämda formen i sing. bildas genom

tillägg av -n, -en, -an. Om obestämda formen ändas pä -n, sä
blir bestämda formen därmed lika.

Ex. ob. stein, b. stein \ ob. man, b. mari. 1 obestämd plu-
ralis ändas maskulina pä -r, -ar oeh pä -cer. Bestämda formen

i pluralis bildas genom bortfall av ändelsens -r. De ord, soni

Inf. Pres. Impf. Supin.
viole (välja) T/za? Vl&([ V10([
viž vižcer vist vist

võra er var vare

aere (plöja) aer q4 Q4
kib (slipa) kibcer kift kift
kceke släcka) kcekcer kceht kceht
kaht (slakta) kahtcer kahla kahta
kamcer (slamra) kamrar kamra kamra

keig(e) (slicka) keigcer keiht keiht

keb (släpa) kebcer keft keft
km geen (slockna) kmgnar ko)gna kaigna

B. Substantiv.
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ha omljud i pluralis, bilda bestämda formen pl. genom tillägg
av -e till den obestämda pluralformen, vilkens vokal framför r

bortfaller. Ex. bredeer, bredre (bröder, -na).
Förteckning pä maskulina substantiv.

Sing. obest. best. Plur. <best. Plur. obest. best.

bi (bi) bien bieer bie

bi (by) bm biar bia

biiun (björn) btuin biuinar btuina

bla) (blod) blcpen (bUoar) (blipa)
brajr brorn bredeer bredre

faerg (färg) faergen faergar faerga

f(pl (fägel) ftplar f(pla
foda (grythandtag) fodan fodar foda
griba (grepe) gnban gribar griba
go([ (gärd) gorn goejar goe[a
eild (eld) edn etldar etlda

ha§ (hais) ha§n ha§ar ha§a
kniv knin knrvar kniva

keep keepen keepar keepa
li lian liar lia

ligcel (nyckel) hglar ligla
more (morgon) moren mortar moria

praest praestn praesteer praestepraestn praesteer praeste
siuiw (sjö) siurwen stiuwar stiwwa

skopg (skog) skeon skepgar skxpga
sk(o (sko) sk(uen skepar sk(oa

/.ea (släde) Xean Xear hea

tvuiw (tjuv) tiurwen tiiuwcer tiiuwe

tei (teg) teien tetar te ta

tceglvv] (sparv) tceglipen tceglipar
tust (ost) uistn uistar uista

§6O. Feminina. Bestämda slutartikeln i sing. är -a oeh -e.

Ord som slutas pä -eo i sing. obest. form, la ibest. form ingen
ändelse. Ex. vtgco, best. vigo (veeka). Feminina ändas i obe-

stämd pluralis pä -ar, -r, -cer. Ex. piar (pigor), svalwr (svalor),
nedeer (nätter). Bestämda formen i pluralis bildas genom att

till plnrala obestämda formen lägga ändelsen -na, framför vil-

ken denna forms slutljudande -r bortfaller. De med omljud i

pluralis följa samma regel som likartade maskulina. (se § 59.)
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Förteckning pä feminina substantiv.

Sing. obest. best. Pirnbest. Plur. obest. best.

brand branda \brandar brandana

§6l. Neutra. Singularis bestämda form bildas genom att

till den obestämda formen foga ändelsen -e.

Hos neutrerna är det mest päfallande draget, att de samt-

liga ha erhällit pluraländelse -cer, -ar. I pluralis är den be-

stämda slutartikeln -na, framför vilken obestämda pluralfor-
mens -r bortfaller.

Förteckning pä neutrala substantiv

\brendcer brendre

dtiuž (fiskgjuse) dtutža dtuižar diiužana

dorn (dörr) dortia dortiar dornatia

hen (höna) hena henar henatia

huistcer huistra huistrar huistrana

hoegte (haka) hcegte haegter hcegtena
iks (yxa) ikse tksar tksana

ttecje ttec[ar
siaert (hjärta) siaerta siaertar siaertana

knteg (ben) kiitega kntegar ktitegana
meik (mjölk) mölke mvlkar

tund (not) tite de tiedcer nedre
nod (natt) node nedcer nedre

stugw (stuga) sturwe stiwwar stuivjlina-

sk itert skiterta skttertar sk itertana

vtgte (vecka) Vtgte vtgter vtgtena
traente (trana) traetite trae titer traentena

’ton (tä) tona tonar tonana

&urw (öga) etiywa cnirwar augwana

Sing. obest. best. Plur. obest. best.

arbed arbede

až aže ažcer ažena

ba)([e ba>c[cer bcöcjeiia
bre (bröd) bre brenar brena

kriand (kreatur) krtande kriandcer kriandena
be in betne bemcer beinena

be§t (bröst) b&§te b&§tcer
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Anni. Genus i malet är, säsom av nägra bland de i

§§ 59 —61 anförda orden synes, emellanät avvikande frän hög-
svenskans, men i allmänhet tõrde det dock künna sägas vara

överensstämmande med detta.

C. Adjektiv.

§62. Adjektivets ändelser äro:

Sing. m. -an, -n f. -a n. -t. Ex. sfatran, iben, stojra, sta>rt.

I pluralis finnas inga ändelser. Ex. stegr meen, meene e§t(nr.

Komparativ oeh superlativ bildas genom att till positiva
formens stam foga ändelserna (-a)re oeh (-a)st. Efter kompa-
rativ uttryckes ’än’ med sotn ooh framfor superlativmot-
svaras svenskans ’allra’ av ale.

Förteekning pä adjektiv.

Sing. mask. fem. neutr. komp. superi.
bloan bloa blot bloare bloast

fiksan (vacker) fiksa fikst fiksare fiksast
gamlan garnla gamcel celdre celst

gra)ft
giat

galet

grcgan grevre grevst
bcedra bcest

g&liare geliast

gajan gcoa

golen (färdig) gelia
h&wwan (hög) h&urwa howft hegre hekst

ilagan (elak) ilaga ilaht ilagare ilagast

Sing. obest. best. Plur. obest. best.

fileel (finger) firjle firjlcer ftelena
gad (anus) gade gadcer gadena
g&lv (golv) gelve g&lvoer gelvena

harjkcel (vant) ha/rjkle hat)klcer
teil (järn) tene tencer tenena

kit (kõtt) ktde

lok loge logcer logena
sktn skine skineer sktnena

snw sm&re smörar

tr<£ (träd) \trae
\traee

traenar traena



76

Sing. mask. fem. neutr. komp. superi.

koesan (vass) koesa koest koesare koesast

kmidan (vit) kai ida kant kcoidare kanda st

lidan (liten) liha lidet mindre minst

man (ny) ma mt mare mast

skarpan skarpa skarft skarpare skarpast
steoran steora steort stere ste§t
trobadan(ovass) trobada trobat trobadare trobadast

treitan (trött) treita treit treitare treitast

vagen (vaken) vagla vaget vagiare vaglast

D. Räkneord.

§ 63. Av dessa haanteeknats:

Räkneorden (utom 1) böjas inte i Vippalmälet, däremot i

andra estlandssvenska dialekter alltid, när grundtalet stär

predikativt oeh absolut.

Ex. Vipp.-sv. poiga var fcem. (Pojkarna var 5 stycken)
min dipdrana er tvoide svaere. ([Av]mina döttrar äro tvä stycken i

Sverige). Ko mapson har te ? tri. (Huru mänga söner har
du? Tre.)

GrundtaL Ordningstal. GriindtaL Ordningstal

m. f. ein, n. e/Z A?Z sieksta s takstatid

ZW m. an, f. ara, n. ana s tuita siuitand

Zrz tre odeeta odeetand

ficer fi&j. mta aitand

feeni feemt tiiuwe tiurwand

siaks siet traede traediand

siurw slutwand feereete fceroetiand
ot otatid feemte feemt land

nt niand siakste siekstiand

ti tiand siuite siiutiand

celcev celceft ote otiand

tolcev tedeeft nite nit tatid

traeta traetand huindra hiundrand

fiatrta fuartand tiužand

feeni ta feemtand miliom
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Pä Stora Rägös dialekt skulle det sägas:
poiga var faemir.
min daidrcer laera tvooer idi svaeri.

ko mari son haj)ce? trigiir.

E. Pronomen.

§ 64. Av personliga pronomen haanteeknats

Sing
Nom la te han ho he

Gen. — — hans hcena§ heaž

Dat. (ot) me (ot)te (ot) han (ot) heenar (ot)he
Acc. me te han heenar he

Plur.

Nom. vene torn

Gen. — — teiraž

Dat. (ot) os (ot) eedeer (ot)tom
Acc. os eedeer tornos eedeer torn

Kvantiteten i de flesta av dessa ord äri malet ofta

underkastad förändring beroende pä olika tonvikt.

Possessiva pronomen.

m. f. n.

Sing. min. mina mit Plur. min

tin tina tit tin

sin sina sitsin

von võra vort vor

eedran cedra cedrat eedeer

sin, sina sitsin

Demonstrativa pronomen

teen tceža teeta (den här, det här), tees (de här, dessa).
han ho he (den där, det där), torn (de där)

Reflex. pron. se (sig), te (dig), me (mig), eedeer (er), os (oss).

Interrogativa pronomen. koitn (vem), ko (vad), kohgan,

kotiga, kohht (vilken, vilket), kohg (vilka).

Tartu ülikool
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Indefinita pronomen.

Sing. m. an(doer) annan Pl.

f. ara ar

n. anat annat

Siug, tolen (sädan, sädanth Pl.

■ tele

todet Stolet

koim, koen (varje), kotana (varandra), noran, nora, norat (nägon,
nägot), irjan, nja, lyat (ingen, inget), bcoa (bäda), märgan (mängen),
stole (själv) ete.

I betydelse motsvarande svenskans obestämda pronomen
“man“ nyttjas pers. pron. te, t. ex. te gar (man gär), te ideer

(man äter), te vii (man vill), te for (man fär). De yngre, som

i skolan gjort bekantskap med högsvenskan, nyttja gärna
man, i stället, t. ex. man er sveensk-, riktig Vipp. sv. är: te

ejsvcensk.

F. Adverb oeh Partik 1 ar.

§ 65. Adverb, ale (allra), bort (bort), fofcei]t (förgäves),
hetm (hem), it (ieke), kon (var), konfeere (varför), konfron (vari-
frail), kongint (var), lide (litet), mige (mycket), morcest (i morse),
meira (mera), nen (nog), needeer (ned), ne (nu), re/ (redan) sieer

(här), to (dä), tolenwjde (sälunda), hea (härifrän), tea (därifrän).
Konjunktioner. fast no (ehuru), o (oeh), soni (än), to (dä),

mea (medan), teertl (till dess att), een (att).

Prepositioner. au (av), baged (efter), fcere (tõre), fron (frän),
gunomd (genom), ide (i, uti), mila (emellan), mee (med), til (till),
(üba (uppä), voedcer ( vid), uinde (under), in (inne, in), uid (nt), luda

(utan), fram (fram), frama (tramme), wwe (över), ncest (vid, hos).

Äratrükk „Akad. Rootsi-Eesti Seltsi aastaraamatust 1938.“

Akadeemilise Rootsi-Eesti Seltsi väljaanne.

K. Mattieseni tr. 0./ü., Tartu 1938.
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